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Geachte klant,

Gefeliciteerd met de aankoop van dit kwaliteitsproduct. 
Lees de gebruiksaanwijzingen zorgvuldig door, zodat u 
optimaal gebruik kunt maken van deze waterkoker. In 
deze handleiding vindt u alle benodigde aanwijzingen 
en adviezen voor het gebruik, schoonmaken en 
onderhoud van het apparaat. Als u deze aanwijzingen 
volgt, heeft u altijd een uitstekend resultaat. 

Wij hopen dat u deze waterkoker met plezier zult 
gebruiken.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Algemeen
•	Lees de gebruiksaanwijzingen zorgvuldig door en 
bewaar deze goed. 

•	Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze 
handleiding.

•	Laat het apparaat niet onbeheerd achter als het is 
ingeschakeld.

•	Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.
•	Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door 
personen (onder wie kinderen) met gereduceerde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of met 
een tekort aan kennis en ervaring, tenzij onder 
toezicht of na instructies te hebben ontvangen van 
een persoon verantwoordelijk voor hun veiligheid 
betreffende gebruik van het apparaat.

•	Controleer het snoer en het apparaat regelmatig op 

beschadigingen en lekkage. Gebruik het apparaat 
niet als het snoer of het apparaat zelf beschadigd is.

•	Laat reparaties alleen door een gekwalificeerd 
servicecentrum uitvoeren.

Elektriciteit en warmte
•	Controleer vóór gebruik of de netspanning gelijk 
is aan de netspanning die op het apparaat wordt 
vermeld.

•	Sluit het apparaat alleen aan op een geaard 
stopcontact.

•	Als u een verlengsnoer gebruikt, gebruik dan een 
verlengsnoer met randaarde.

•	Trek aan de stekker en niet aan het snoer wanneer u 
de stekker uit het stopcontact haalt.

•	Voorkom dat het snoer in aanraking komt met een 
heet oppervlak of stoom.

•	Tijdens gebruik wordt dit apparaat zeer warm. U kunt 
uzelf ernstig verbranden als u in aanraking komt met 
hete onderdelen van het apparaat.

•	Het apparaat moet zijn warmte kwijt kunnen om 
brandgevaar te voorkomen. Zorg er dus voor dat 
het apparaat voldoende vrij is en niet in contact kan 
komen met brandbaar materiaal. Het apparaat mag 
niet worden bedekt.

•	Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het 
apparaat verplaatst en wanneer u het niet gebruikt.

•	Gebruik het apparaat niet in de directe nabijheid van 
hittebronnen zoals een fornuis of oven.

•	Pas op voor stoom en heet water tijdens gebruik.

Gebruiksaanwijzing  TM-9013
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•	Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak.
•	Plaats het apparaat op een vlak en stabiel oppervlak 
waar het niet van af kan vallen.

•	Wees voorzichtig met het vastpakken van onderdelen 
en het apparaat zelf. Laat het apparaat eerst 
afkoelen.

•	Maak het apparaat na elk gebruik grondig schoon 
(zie de sectie ‘Schoonmaken en onderhoud’).

Onderdelenbeschrijving

1.	 Schenkopening
2.	 Deksel
3.	 Handgreep
4.	 Controlelampje
5.	 Aan- uitschakelaar
6.	 Waterniveau indicatie
7.	 Voet met opbergruimte voor snoer
8.	 Snoer met stekker

Gebruik
•	Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk en 
vergelijkbaar gebruik zoals:
-- personeelskeuken in winkels, kantoren en andere 
werkomgevingen;
-- boerderijen;
-- door hotel-, motelgasten en in andere residentiële 
omgevingen;
-- bed en breakfast en soortgelijke omgevingen.

•	Gebruik het apparaat alleen voor doeleinden zoals 
beschreven in deze handleiding. Als u het apparaat 
voor andere doeleinden gebruikt, kan dit schade 
veroorzaken.

•	Gebruik alleen die accessoires die zijn aanbevolen 
door de fabrikant. Andere kunnen een risico voor de 
gebruiker vormen of het apparaat beschadigen.

•	Gebruik het apparaat alleen binnenshuis, in droge 
ruimtes en niet in de nabijheid van water.

•	Plaats het apparaat niet direct onder een stopcontact.
•	Laat het snoer niet over de rand van een aanrecht, 
werkblad of tafel hangen.

•	Zorg ervoor dat uw handen droog zijn als u het 
apparaat, het snoer of de stekker aanraakt.

•	Dompel het apparaat nooit onder in water of een 
andere vloeistof.

•	Raak het apparaat niet aan als het in water is 
gevallen. Haal de stekker uit het stopcontact, schakel 
het apparaat uit en gebruik het niet meer.

•	Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit 
het stopcontact als u tijdens het gebruik storingen 
ondervindt.

Gebruiksaanwijzing  TM-9013
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Zodra het water kookt zal de aan/uit knop automatisch 
terug in de uitstand springen. Indien gewenst kan men 
het water nog een keer laten koken door de knop weer 
in te drukken. Wacht hiermee echter minimaal 30 
seconden nadat de kan automatisch uitgeschakeld is. 
Als de kan per abuis droog ingeschakeld wordt, zal de 
droogkookbeveiliging hem automatisch uitschakelen. 
Door de kan daarna met water te vullen zal de 
droogkookbeveiliging weer afkoelen en kunt u de kan 
op de normale wijze gebruiken.

LET OP
•	Als de waterkoker te ver gevuld is, kan er kokend 
water uitspatten.

Schoonmaken en onderhoud
LET OP
•	Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het 
apparaat schoonmaakt.

•	Dompel het apparaat of snoer nooit onder in water 
of een andere vloeistof. Dit kan een elektrische schok 
veroorzaken.

•	Gebruik voor het schoonmaken geen agressief 
schoonmaakmiddel, schuurmiddel of een scherp 
object, zoals een harde borstel of mes.

De buitenkant van de Tomado snoerloze waterkoker 
kan met een vochtige doek afgenomen worden. De voet 
dient altijd droog gereinigd te worden.

WERKING
De Tomado snoerloze waterkoker 2 liter brengt 
het water snel aan de kook. Door de van de voet 
afneembare kan is de waterkoker bijzonder praktisch 
in gebruik. Controlelampje in de handgreep. Voorzien 
van thermostaat en veilige droogkookbeveiliging. 
Het scharnierende deksel raakt nooit kwijt. De 
waterniveauindicator laat duidelijk zien hoeveel water er 
in de waterkoker aanwezig is.

Voor het eerste gebruik
Verwijder het verpakkingsmateriaal van het apparaat. 
Reinig het apparaat zoals beschreven in de sectie 
‘Schoonmaken en onderhoud’. Ga verder met de 
procedure in de sectie ‘Gebruik’.

Gebruik
Gebruik de waterkoker uitsluitend voor het aan de kook 
brengen van water, niet voor andere vloeistoffen en 
ook niet voor andere ingrediënten. Kook eerst een volle 
kan water om de kan te reinigen; gooi dit water weg. 
Vul de kan altijd met een hoeveelheid water dat tussen 
de minimum en maximum vulstrepen ligt. Bij te weinig 
water zal de kan te vroeg uitschakelen, bij teveel kan 
het water overkoken. Bij het vullen de kan altijd van de 
voet nemen, zodat er geen gemorst water in de voet 
kan lopen. Schakel de kan in door de aan/uit knop in 
handgreep in te drukken. Het controlelampje gaat aan. 

Gebruiksaanwijzing  TM-9013
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Ontkalken
Ontkalk het apparaat regelmatig. Afhankelijk van 
de hardheid van het water zal zich kalk aan de 
binnenzijde van het apparaat vastzetten. Hoe harder 
het water is dat u gebruikt, hoe vaker u het apparaat 
dient te ontkalken. Gebruik een ontkalkingsmiddel 
dat geschikt is voor huishoudelijke apparaten, zoals 
koffiezetapparaten. Gebruik het middel volgens de 
aanwijzingen op de verpakking. Schakel de kan niet 
in tijdens het ontkalken, maar laat het middel koud 
inweken. Spoel na het ontkalken de kan enige malen 
om met schoon water.

OPBERGEN
Maak het apparaat schoon (zie sectie ‘Schoonmaken 
en onderhoud’). Zet het apparaat op een droge plaats 
weg.

technische gegevens

TM-9013

Vermogen: 2200 W

Voltage 230 V / 50 Hz

Inhoud 2 liter
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Wij feliciteren u met de aanschaf van een apparaat uit het 
TOMADO-assortiment.

Garantiebepalingen

•	 �TOMADO geeft 2 jaar garantie op alle defecten die het 
gevolg zijn van verborgen gebreken en die het apparaat 
ongeschikt maken voor normaal gebruik.

•	 �De garantie gaat in op het moment van aankoop; 
bewaar het aankoopbewijs dan ook zorgvuldig.

•	 �Binnen de garantieperiode zullen eventuele fabricage- 
en/of materiaalfouten kostenloos door ons worden 
verholpen, hetzij door reparatie, vervanging van 
onderdelen of omruilen van het apparaat.

•	 �Het garantiebewijs dient ingevuld te worden door de 
verko(o)p(st)er op het moment van aankoop.

•	 �Reparatie wordt alleen onder garantie uitgevoerd indien 
overtuigend wordt aangetoond, (d.m.v. ingevulde 
garantiekaart met bijbehorende aankoopbon), dat 
de dag waarop de klacht is ingediend binnen de 
garantieperiode valt.

•	 �De garantie vervalt indien het defect is ontstaan door 
schade als gevolg van een ongeluk, onjuist gebruik, 
verwaarlozing (bijv. niet goed reinigen), of indien er 
ingrepen zijn verricht of reparatie is uitgevoerd buiten 
de service werkplaats van TOMADO (uitgezonderd 
demontage, zoals vermeld in de gebruiksaanwijzing).

•	 �Eveneens is de garantie niet geldig voor aansluiting 
op verkeerde netspanning, het niet opvolgen van de 
gebruiksaanwijzing en normale slijtage van het apparaat.

•	 �De garantie dekt evenmin beschadigingen ontstaan 
door het niet tijdig ontkalken van apparaten, welk water 
ook gebruikt is (dit geldt vanzelfsprekend speciaal voor 
stoomstrijkijzers, koffiezetapparaten en waterkokers).

•	 �TOMADO kan niet aansprakelijk gesteld worden 
voor materiele schade of persoonlijke ongelukken ten 
gevolge van aansluiting in strijd met de ter plaatse 
geldende veiligheidsvoorschriften en technische normen 
(bijvoorbeeld een ondeugdelijk stopcontact). De garantie 
geeft in geen enkel geval recht op schadevergoeding.

•	 �Alle andere schadeclaims, inclusief beschadiging, zijn 
uitgesloten tenzij de Wet anders oordeelt.

•	 �Andere dan bovengenoemde garantiebepalingen zullen 
door ons niet worden gehanteerd.

	 Service
	 �Voor informatie kunt u schrijven (portvrij) 	
naar onderstaand adres:

	 TOMADO Consumentenservice
	 Antwoordnummer 19016
	 1000 VC  Amsterdam 
	 Nederland

	 Wat te doen als uw apparaat niet werkt?
	 �Indien uw apparaat defecten vertoont kunt u zich 	
wenden tot uw winkelier. Uw winkelier zal er zorg 	
voor dragen dat deze defecten zo spoedig mogelijk 	
verholpen worden.

	 Reparaties buiten de garantieperiode
	 �Reparaties buiten de garantieperiode zijn altijd mogelijk.
	 Hieraan zijn uiteraard kosten verbonden.

Garantiebepalingen
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Chère cliente, cher client,

Nous vous félicitons d’avoir choisi ce produit de qualité ! 
Veuillez bien lire le mode d'emploi pour profiter au mieux 
de votre bouilloire électrique. Ce mode d’emploi contient 
toutes les explications et les conseils nécessaires pour 
l’utilisation, le nettoyage et l’entretien de l’appareil. Si 
vous suivez ces indications, vous obtiendrez le meilleur 
résultat. 

Nous vous souhaitons d'utiliser avec plaisir votre 
bouilloire électrique.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Généralités
•	Lisez soigneusement le mode d’emploi et conservez-le 
avec soin. 

•	Utilisez l’appareil uniquement suivant les instructions 
du mode d’emploi.

•	Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance quand il 
est en marche.

•	Gardez l’appareil hors de portée des enfants.
•	Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des 
enfants, ni par des personnes ayant un handicap 
physique, sensoriel, mental ou moteur, ni par 
quiconque ne disposant pas des connaissances et de 
l’expérience nécessaires, sauf sous la surveillance d’une 
personne responsable de leur sécurité et/ou après que 
cette personne ait donné sur l’utilisation de l’appareil 
les instructions nécessaires pour leur sécurité.

•	Vérifiez régulièrement que ni le cordon, ni l’appareil 
n’est endommagé. N’utilisez pas l’appareil si le 
cordon ou l’appareil est endommagé.

•	Confiez les réparations à un service technique 
qualifié.

Électricité et chaleur
•	Avant utilisation, assurez-vous que la tension de votre 
réseau d’alimentation correspond à la tension réseau 
indiquée sur l’appareil.

•	Branchez l’appareil uniquement sur une prise 
raccordée à la terre.

•	Si vous utilisez une rallonge, choisissez une rallonge 
mise à la terre.

•	Lorsque vous débranchez la fiche, saisissez la fiche 
elle-même, ne tirez pas sur le cordon.

•	Assurez-vous que le cordon n’entre pas en contact 
avec une surface très chaude ou avec de la vapeur.

•	Lors de l'utilisation l'appareil s'échauffe fortement. 
Vous pouvez vous brûler gravement si vous touchez 
les composants très chauds de l’appareil.

•	L'appareil doit pouvoir évacuer sa chaleur, sinon il y a 
risque d'incendie. Laissez donc suffisamment d'espace 
autour de l'appareil et évitez tout contact avec des 
matériaux inflammables. L'appareil ne doit jamais 
être recouvert.

•	Débranchez toujours la fiche lorsque vous déplacez 
l’appareil et lorsque vous ne l’utilisez pas.

•	N’utilisez pas l’appareil à proximité directe de sources 
de chaleur telles qu’une cuisinière ou un four.

•	Faites attention à la vapeur et à l’eau chaude lors de 
l’utilisation.

Mode d’emploi TM-9013
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•	Posez l'appareil sur une surface résistante à la 
chaleur.

•	Posez l’appareil sur une surface plane et stable, où il 
ne risque pas de tomber.

•	Faites attention lorsque vous touchez les composants 
et l'appareil proprement dit. Laissez d'abord l'appareil 
refroidir.

•	Nettoyez soigneusement l’appareil après chaque 
utilisation (reportez-vous à la section Nettoyage et 
entretien).

Description des composants

1.	 Bec verseur
2.	 Couvercle
3.	 Poignée
4.	 Voyant de contrôle
5.	 Bouton marche/arrêt
6.	 Indicateur de niveau
7.	 Socle avec espace de rangement du cordon
8.	 Cordon et fiche

Utilisation
•	L’appareil est strictement réservé à un usage 
domestique et autre usage comparable, comme :
-- cuisine pour personnel dans les magasins, bureaux 
et autres lieux de travail ;
-- fermes ;
-- par les clients d’hôtels, de motels et autres lieux 
résidentiels ;
-- 'bed and breakfast' et lieux comparables.

•	Utilisez l’appareil uniquement aux fins décrites dans 
ce manuel. Si vous utilisez l’appareil à d’autres fins, 
vous risquez fort de l’endommager.

•	Utilisez uniquement les accessoires recommandés 
par le fabricant. D’autres types d’accessoires peuvent 
présenter un risque pour l’utilisateur ou endommager 
l’appareil.

•	Utilisez l’appareil uniquement à l’intérieur, dans une 
pièce sèche et pas trop près de l’eau.

•	Ne placez pas l'appareil directement sous une prise 
électrique.

•	Ne laissez pas le cordon pendre du bord du plan de 
travail ou de la table.

•	Assurez-vous que vos mains sont sèches avant de 
toucher l’appareil, le cordon ou la fiche.

•	Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou dans un 
autre liquide.

•	Ne rattrapez pas l’appareil s’il tombe dans l’eau. 
Débranchez la fiche, éteignez l’appareil et cessez de 
l’utiliser.

•	Éteignez l’appareil et débranchez la fiche en cas de 
problèmes durant l’utilisation.

Mode d’emploi TM-9013
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marche, appuyez sur le bouton marche/arrêt situé sur 
la poignée. Le voyant de contrôle s'allume. Dès que 
l'eau bout, le bouton marche/arrêt passe en position 
d'arrêt. Le cas échéant, il est possible de faire bouillir 
l'eau une deuxième fois en appuyant à nouveau sur 
le bouton. Pour cela, attendez un minimum de 30 
secondes après la mise hors-service automatique du 
pot. S'il arrive par accident que la bouilloire soit mise 
en marche sans eau, la protection contre l'ébullition à 
sec met automatiquement la bouilloire hors-service. 
En remplissant ensuite la bouilloire avec de l'eau, la 
sécurité contre l'ébullition à sec se refroidit à nouveau, 
après quoi il vous est possible de réutiliser normalement 
la bouilloire.

ATTENTION
•	Si la bouilloire est trop remplie, l'eau bouillante risque 
de jaillir.

Nettoyage et entretien
ATTENTION
•	Débranchez toujours la fiche de l'appareil avant de le 
nettoyer.

•	N’immergez jamais l’appareil ou le cordon dans 
l’eau ou dans un autre liquide. Vous risquez un choc 
électrique.

•	N’utilisez pas de détergents agressifs ou décapants, ni 
d’objets tranchants, tels que couteau ou brosse dure, 
pour le nettoyage.

FONCTIONNEMENT
La bouilloire sans fil Tomado 2 litre amène 
l'eau rapidement à ébullition. La bouilloire est 
particulièrement pratique car le pot peut être séparé du 
socle. Le voyant de contrôle est intégré dans la poignée. 
La bouilloire est munie d'un thermostat et d'une sécurité 
anti-ébullition à sec. Le couvercle à charnière vous 
évitera d'égarer le couvercle. L'indicateur de niveau 
montre clairement la quantité d'eau à remplir.

Avant la première utilisation
Ôtez l’emballage de l’appareil. Nettoyez l'appareil 
suivant les instructions de la section Nettoyage et 
entretien. Suivez la procédure décrite à la section 
Utilisation.

Utilisation
N'utilisez la bouilloire que pour faire bouillir de l'eau et 
non pour d'autres liquides ou ingrédients. Faites d'abord 
bouillir un pot plein pour nettoyer ce dernier; jetez 
cette première eau. La quantité dont vous remplissez le 
pot doit toujours se situer entre le trait de remplissage 
maximum et celui de remplissage minimum. Si vous 
utilisez trop peu d'eau, le pot cessera de fonctionner 
trop tôt; si vous utilisez trop d'eau, l'eau en ébullition 
risquera de déborder. Lors du remplissage, détachez 
toujours la bouilloire du socle, pour éviter de renverser 
de l'eau dans ce dernier. Pour mettre la bouilloire en 

Mode d’emploi TM-9013
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Il est possible d'essuyer la partie extérieure du Tomado 
bouilloire sans fil avec un chiffon humide. Le socle doit 
toujours être nettoyé à sec.

Détartrage
Détartrez régulièrement l'appareil. Selon la dureté 
de l'eau, une quantité plus ou moins importante de 
calcaire se déposera sur l'intérieur de l'appareil. Plus 
l'eau que vous utilisez est dure, plus l'appareil doit 
être nettoyé souvent. Utilisez un produit de détartrage 
destiné aux appareils ménagers - aux cafetières 
électriques par exemple. Pour l'utilisation suivez les 
instructions imprimées sur l'emballage. Au cours du 
détartrage, ne mettez pas l'appareil en marche, laissez 
le produit agir à froid. Rincez plusieurs fois le pot avec 
de l'eau propre après le détartrage.

RANGEMENT
Nettoyez l’appareil (reportez-vous à la section 
Nettoyage et entretien). Rangez l’appareil dans un 
endroit sec.

données techniques

TM-9013

Puissance : 2200 W

Tension : 230 V/50 Hz

Contenu 2 litres

Mode d’emploi TM-9013
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Nous vous félicitons de votre achat de cet appareil de 
l’assortiment TOMADO.

Conditions de garantie

•	 �TOMADO donne 2 ans de garantie sur toutes les 
défaillances résultant de défauts cachés et mettant 
l’appareil hors d’usage pour une utilisation normale.

•	 �La garantie prend effet au moment de l’achat; 
conservez donc soigneusement votre preuve d’achat.

•	 �Pendant cette période de garantie, vous aurez la 
possibilité de faire réparer gratuitement les éventuels 
défauts de fabrication et / ou défauts de matériaux, de 
remplacer certaines pièces ou d’échanger votre appareil.

•	 �Le certificat de garantie doit être rempli, au moment de 
l’achat, par celui ou celle qui vend l’appareil.

•	 �La réparation ne sera effectuée que si vous pouvez 
prouver que le jour de votre réclamation se trouve 
encore dans la période de garantie (par exemple carte 
de garantie dûment remplie accompagnée de la preuve 
d’achat correspondante).

•	 �La garantie n’est pas valable si le défaut a été causé par 
un dégât suite à un accident, par une mauvaise utilisation, 
une négligence (par exemple, mauvais nettoyage), ou si 
des interventions ou réparations ont été faites autre part 
que dans un atelier de service TOMADO (à l’exception du 
démontage, comme indiqué dans le mode d’emploi).

•	 �De même, la garantie ne sera plus valable si vous 
branchez votre appareil sur une mauvaise tension réseau, 
si vous ne suivez pas le mode d’emploi et en cas d’usure 
normale de l’appareil.

•	 �La garantie ne couvre pas non plus les dégâts causés en 
cas de détartrage non fait à temps sur l’appareil, quelle 
que soit l’eau utilisée (ce qui est aussi le cas pour les fers 
à repasser à vapeur, les machines à café et les bouilloires 
électriques).

•	 �TOMADO ne peut pas être rendu responsable pour 
des dégâts matériels ou des accidents personnels 
ayant été produits par un raccordement contradictoire 
aux consignes de sécurités et normes techniques en 
vigueur sur les lieux (par exemple une prise de courant 
défectueuse). La garantie ne donne en aucun cas droit à 
un dédommagement.

•	 �Toutes les autres réclamations de dommages et intérêts, 
dégâts inclus, sont exclues à moins que la Loi ne se 
prononce autrement.

•	 �Les conditions de garantie autres que celles décrites ci-
dessus ne seront pas reconnues par TOMADO.

	 Service
	 �Pour toute information, vous pouvez nous écrire à 
l’adresse suivante (un timbre n’est pas nécessaire) :

	 TOMADO Consumentenservice
	 Antwoordnummer 19016
	 NL - 1000 VC  Amsterdam
	 Pays-Bas 

	Q ue faire si votre appareil ne marche pas ?
	 �Si votre appareil présente des défauts, vous pouvez vous 
adresser à votre commerçant. Votre commerçant fera en 
sorte que ces défauts soient réparés le plus rapidement 
possible.

	� Réparations qui ont lieu après la période  
de garantie

	 �Ces réparations sont toujours possibles. Il va de soit que 
ces réparations seront payantes.

Conditions de garantie
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Dear customer,

Congratulations on your purchase of this high quality 
product.  Read the instructions for use carefully so that 
you can make the best use of this electric kettle. These 
instructions contain comprehensive directions and advice 
for the use, cleaning and maintenance of the appliance. 
If you follow these instructions, you will always achieve 
excellent results. 

We hope you will be very happy using this electric kettle.

SAFETY INSTRUCTIONS
General
•	Read these instructions carefully and keep them in a 
safe place. 

•	Only use the appliance as described in this instruction 
manual.

•	Never leave the appliance unattended when it is 
switched on.

•	Keep the appliance out of the reach of children.
•	This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with limited or impaired 
physical, sensory or mental capacities or with 
insufficient knowledge or experience, except under 
suitable supervision or instruction from a person 
with responsibility for their safety in respect to the 
appliance.

•	Check the power cord and the appliance regularly for 
damage and leaks. Do not use the appliance if it or 

its power cord is damaged.
•	Always have the appliance repaired solely by a 
qualified service centre.

Electricity and heat
•	Before use, check that the power supply voltage is the 
same as the voltage indicated on the appliance. 

•	Only connect the appliance to an earthed plug socket. 
•	If you use an extension lead, then make sure you use 
an earthed extension lead.

•	Pull the plug to remove the plug from the plug socket. 
Do not pull the power cord.

•	Do not allow the power cord to come into contact with 
hot surfaces or steam. 

•	This appliance gets very hot during use. You may 
suffer a serious burn if you touch hot parts of the 
appliance.

•	The appliance needs space to allow heat to escape, 
thereby preventing the risk of fire. Make sure that the 
appliance has sufficient space around it, and does 
not come into contact with flammable materials.  The 
appliance must not be covered.

•	Always unplug the appliance before moving it or 
when it is not in use.

•	Don't use the appliance in the direct vicinity of heat 
sources such as a cooker or an oven.

•	Pay attention to steam and hot water during use.
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•	Place the appliance on a stable, level surface where it 
cannot fall to the floor.

•	Be careful when touching the appliance or parts of 
the appliance. Allow the appliance to cool before you 
touch it.

•	Clean the appliance thoroughly after use (see 
‘Cleaning and maintenance’).

Description of parts

1.	 Spout
2.	 Lid 
3.	 Handle
4.	 On/off indicator lamp
5.	 On/off switch
6.	 Level indicator
7.	 Stand with storage compartment for cord
8.	 Cord with plug

Use
•	The appliance is only intended for domestic and 
similar use, such as:
-- staff kitchens in shops, offices and other working 
environments;
-- farms;
-- by hotel or motel guests and in other residential 
settings;
-- bed and breakfast and similar settings.

•	The appliance must only be used as described in 
these instructions. The appliance could be damaged if 
you use it for other purposes. 

•	Only use accessories that have been recommended 
by the manufacturer.  Other accessories may cause a 
risk to the user or damage the appliance.

•	Only use this appliance indoors, in dry areas away 
from water.

•	Do not place the appliance directly under a plug 
socket.

•	Never allow the power cord to hang over the edge of 
a draining board, worktop or table.

•	Make sure that your hands are dry before touching 
the appliance, power cord or plug.

•	Never immerse the appliance in water or other 
liquids.

•	Do not touch the appliance if it falls into water. 
Remove the plug from its socket, turn off the 
appliance and do not use it again. 

•	Turn off the appliance and remove the plug from the 
plug socket if you find a fault during use.

•	Place the appliance on a heat-resistant surface.

Instruction manual  TM-9013



15

least 30 seconds before pushing the button to the on 
position. If the kettle is accidentally switched on whilst 
empty, the boil-dry protection will automatically switch 
it off. Subsequently filling the kettle with water cools the 
protection so the kettle is again ready for normal use.

PLEASE NOTE
•	If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.

Cleaning and maintenance
PLEASE NOTE
•	Always remove the plug from the wall socket before 
you clean the appliance.

•	Never immerse the appliance or power cord in water, 
or in other liquids. This can cause an electric shock.

•	Do not clean the appliance with an aggressive or 
abrasive cleaner, or with a sharp object such as a 
hard brush or knife.

The outside of the Tomado cordless waterkettle can be 
wiped with a damp cloth. The kettle stand must always 
be kept dry, even during cleaning.

OPERATION
The Tomado cordless water kettle 2 litre boils water 
quickly. It is practical to use as it detaches from the 
stand. The handgrip of the water kettle incorporates 
an on/off indicator lamp. The appliance has a built-
in thermostat and boil-dry protection. The hinged lid 
cannot be misplaced. The level indicator clearly shows 
how much water is in the kettle.

Before using for the first time
Remove the appliance from its packaging.  Clean the 
appliance as described in 'Cleaning and maintenance’. 
Continue with the procedure in ‘Use’.

Use
The kettle in intended for boiling water only. Do not 
use for other fluids or solutions. When the appliance is 
first used, it should be cleaned by boiling a full kettle 
of water which is then thrown away. Always fill the 
kettle between the minimum and maximum marks. 
Too little water can result in the kettle switching off 
prematurely, and too much may result in the kettle 
boiling over. Always remove the kettle from its stand 
during filling to avoid spilling water here. Switch on 
the kettle by pushing the on/off button in the handgrip. 
The indicator lamp will light up. The on/off button 
springs automatically back to the off position when 
the water boils. If you wish to re-boil the water, wait at 
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De-scaling
Regularly descale the appliance. Depending on the 
hardness of the water, scale deposits may become 
attached to the inside of the appliance. The harder 
the water, the more often it is necessary to descale 
the appliance. Use a descaling product intended for 
household appliances (such as coffee makers) and 
follow the instructions on the package. Do not switch 
on the kettle during descaling. The descaler should be 
applied in cold water. After descaling rinse the kettle a 
few times with clean water.

STORAGE
Clean the appliance (see ‘Cleaning and 
maintenance’). Store the appliance in a dry place.

Technical data

TM-9013 

Power: 2200 W

Voltage 230 V / 50 Hz

Content 2 litres
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the appliance in breach of the locally applicable safety 
regulations and technical standards (for instance an 
inferior AC outlet). The warranty under no circumstances 
grants the right for any compensation.

•	 �All other claims, including damages, are excluded unless 
the Law states otherwise.

•	 �Other warranty regulations than the warranty regulations 
stated above are not applicable.

	 Service
	 �For more information you can write to the following 
address (postage paid):

	 TOMADO Consumentenservice
	 Antwoordnummer 19016
	 NL - 1000 VC  Amsterdam
	 The Netherlands

	� What do you do in case your appliance  
does not work?

	 �When your appliance shows defects, you can refer to 	
your salesperson. Your salesperson will make sure any 
defect will be repaired as soon as possible.

	� Repairs outside the warranty period
	 �You can always hand in your appliance to have it 
repaired outside the warranty period. This will of 	
course not be free of charge.

We would like to congratulate you on buying an appliance 
from the TOMADO product range.

Warranty regulations

•	 �TOMADO provides a 2-year warranty for all defects 
caused by hidden deficiencies which render the appliance 
useless for normal operation.

•	 �The warranty runs from the date of purchase; we advise 
you to carefully save your receipt.

•	 �Within the warranty period any defects in production or 
material will be resolved free of charge, by means of 
reparation, replacement of parts or replacement of the 
appliance as a whole.

•	 �The warranty certificate has to be filled in by the sales 
person at the moment of purchase.

•	 �Repairs will only be made under warranty in case it can 
proven (by means of a filled in warranty card and the 
receipt) that the day the complaint is filed falls into the 
warranty period.

•	 �The warranty does not apply when defects or damages 
result from an accident, misuse, negligence (e.g. incorrect 
cleansing), or when repairs of alterations have been 
executed outside the authorized TOMADO service centre 
(excl. disassembling, as stated in the instruction manual).

•	 �The warranty does not cover any defects arising when the 
appliance is connected to the wrong outlet voltage, not 
following the guidelines in the instruction manual and 
usual wear and tear.

•	 �The warranty does not cover any defects arising from the 
lack of frequent descaling of appliances, whatever type 
of water has been used (especially for steam irons, coffee 
machines and water boilers).

•	 �TOMADO cannot be held responsible for any material 
damage or personal accident resulting from connecting 
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Aanwijzingen ter bescherming van het 
milieu
Dit product mag aan het einde van zijn 
levensduur niet bij het normale huisafval 
worden gedeponeerd, maar dient bij een 
speciaal inzamelpunt voor het hergebruik 

van elektrische en elektronische apparaten te 
worden aangeboden. Het symbool op artikel, 
gebruiksaanwijzing en verpakking attendeert u hier op. 
De gebruikte grondstoffen zijn geschikt voor hergebruik. 
Met het hergebruik van gebruikte apparaten of 
grondstoffen levert u een belangrijke bijdrage voor de 
bescherming van ons milieu. Informeer bij uw lokale 
overheid naar het bedoelde inzamelpunt.

Renseignements pour la protection de 
l’environnement
Ce produit ne devrait pas être mis dans les 
déchets ménager à la fin de son existence 
mais doit être remis à une point de ralliement 
pour des produits électroménager et 

électronique. Ce symbole sur article, mode d’emploi 
et boite vous indique ce recyclage. Les matières de cet 
article sont appropriées pour recyclage. Par le recyclage 
des appareils ou de ses matières premières vous 
contribuez à la protection de notre environnement. 
Renseignez-vous auprès les autorités locales pour cet 
endroit de rassemblement.

Guidelines for protection of the 
environment
This appliance should not be put into the 
domestic garbage at the end of its useful life, 
but must be disposed of at a central point for 
recycling of electric and electronic domestic 

appliances.  This symbol on appliance, instruction 
manual and packaging puts your attention to this 
important issue. The materials used in this appliance 
can be recycled.  By recycling used domestic appliances 
you contribute an important push to the protection 
of our environment. Ask your local authorities for 
information regarding the point of recollection.
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